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Me küldendő a szerkeutfiséget és a kiadóhivatalt érdekli 
minden közlemény és előfizetési díj.

Egyes zsarnok tap tig lo t: •  dohánytósidékben.

Csak
csy fillért.

Utón, utcasarkon feléd fuvo- 
]áz ez a sóhajtás, csak egy fü
lért, nyájas olvasó. Felzavar 
pikkolód mellől a kávéházban, 
utadat állja az utcán, rád tör 
a hivatalodban, felkopog békés 
otthonodban Csak egy fillért! 
És te nyájas olvasó, leszúrod azt 
az obiigát hatost, esetleg a ke
serves koronát; kigombolkodol, 
begombolkodol, áthiilsz, kö
högsz, bekapsz egy tüdőgyulla
dást — egy fUlért, csak egy 
fillért!

De most épen nem humori
zálni akarok a jótékonyságról 
filléres alapon. Nem. Olvasga
tom a keresztény szeretet, a 
krisztusi jótékonyság illatos 
könyvének gyöngysorbetüs lap
jait. Olvasom és valami iUjit 
párázik a lelkűmbe : a lélek il
lata. Aztán olvasom a mai jó
tékonyságbotrányok harsogó j 
riportjait és valami szag csípi | 
az orrom cimpáját: a pénz I 
szaga. Hát itt valami nincsen i

jól, nagy jó'uraim és csak egy 
fillért hölgyeim, valami itt nin
csen rendben. Nincsen. Itt va
lami csődöt mondott, akármely 
nagy garral alapítnak uraságtok 
jótékony egyletet az elnökség 
arányában és akármely rigó, 
vagy miamadárfüttyel fuvoláz- 
zák ki zsebemből az utolsó 
lyukas hatosomat, hölgyeim, 
melyet aztán szépecskén elad
minisztrálnak, a szegényeknek 
pedig a foga koppan Mert pél
dának okáért tisztelt kisasszony, 
ki most igen megharagudott 
rám e kemény igékért, Öntől 
kérdem, mi baszna a szegény
nek, ha Ön egy perselybe hat 
koronát gyűjt? Kegyed feleli: 
hat korona. Én meg felelem : 
legjobb esetben 1 mond és írd 
egy korona, merthogy a per
sely öt koronába kerül s a Ke
gyetek jótékonysági egyesülete 
csak a perselygyártást, papir 
gyártást, cipőgyártást és ruha
gyártást lenditi fel (utóbbi kettőt 
a papa számlájára) és nem se- 
git a szegényeken.

Ez az egyik oldala a képnek. 
A másik oldala még keserve

sebb. A leveleinket ezután már 
gyftjtönapokra datálhatjuk: gyer
meknap, mcntönap, vasutasnap. 
tüzoltónap, satöbbi. És most jön 
az érdekes. Az elhagyott gyer
mekek gondozása az állam dolga 
és nerii a társadalomé. A vasu
tasok özvegyeit ellátni a vasút 
dolga és megint nem a társa
dalomé. A mentőintézmény fen- 
tartása jelenleg a községek dolga 
és megint nem a társadalomé, 
Úgyszintén a tűzoltók is. És az 
állam és a vasutigazgatóság 
és a község bámulatos előzé
kenységgel rázza a terhet a tár
sadalom nyakába, azaz tulajdon
képen aunak a néhány ember
nek nyakába, akit a gyűjtök 
megvágni szoktak, fis a kizsa
rolt közönség ezután azt hiszi, 
hogy rendben van a dolog és 
veszni hagyja a keresztény jó
tékonyságnak intézményeit, me
lyekre most inkább szükség van, 
mint valaha. Sorra vesznek ki 
a Szt. Vince konferenciák, a ré- 
giszi Szt. Ferenc egyesületek és 
csenevészednek a Nőegyletek, 
mindig kisebb karajjá szárad a 
Szt. Antal kenyere. Elfonnyad

nak ezek a jótékony müvek, 
hol az adakozó nem hatost lök 
a perselybe, hanem szivet és 
meleg érdeklődést visz be gő
zös odúkba. Nem a bürokrácia 
vasvillájjával hányja be a sze
gény hajlékába a panaszos ke
gy elemkeny eret, hanem a krisz
tusi szeretet mézét-vaját csor
gatja az ételre és éhezőkre egy
aránt. Uraim, Hölgyeim: per- 
selycsörgetés és játékon,v-bosz- 
tono ás még nem jótékonyság. 
Abból a persely gyáros meghíz- 
hátik, de az éhező éhen mariid. 
Úgy bizony.

—más.

Panasz a sárról.

Mikor sárról van szó, önkén
telenül a falu, meg a puszta jut 
az embernek eszébe s mi jó 
városiak szinte részvéttel gon
dolunk azoknak szegény lakóira. 
Gyermekkorunkban olvasott el
átkozott királyvárak jutnak 
eszünkbe, amelynek lakói csak

A duda.
—  A Fcjcrtuegyci Napló tárcája. —

Alexandria felé vitorláztunk. A 
hajó orra lassan szelte a tükörsi
ma tengert s a megaranyozott al- 
konyi ég alján már feltűnt az af
rikai part sötét csikja . . .  A omlet
tem ülő edinburgi gyapotkereskedö 
különben kiszolgált katona, hamisí
tatlan skót kiejtéssel rakta ki 
elém harci emlékeinek gazdag 
készletét, mig én szórakozottan hall
gattam, a víz gyönyörű színjátékét 
nézve. Végre meguntam egyhangú 
beszédét és hogy elhallgattassam, 
vagy pedig élénkebb vitatkozást 
provokáljuk, azt mondtam neki: A 
franciák úgy tarlják, hogy az 
angol katona nem valami vitéz. 
a z  én emberem rám nézett, de 
egy izmocska sem rándult meg az 
arcén, mindössze rövidszáru ten
gerészpipáját tette át jobb agyará
ról a balra. Aztán így szólott:

— Lássa, uram, ha ön francia 
volna, nem vinné el szárazon ezt

a mondását, de mivel nem az, 
őszintén megmondom önnek, mit 
gondolok én a dologról. Leplezet
lenül beszélek. Annál könnyebben 
tehetem ezt, mert kiléptem a híd- 
sereg kötelékéből és mint békés 
kereskedőt sem a kásztszeliem 
nem tesz elfogulná, sem felelősség
gel nem tartozom senkinek sza
vaimért.

Végigsimitotta rövidre nyírt szc- 
káilát és csendes hangon folytatta:

— Lássa uram én magam is 
azt mondom, hogy önnek igaza 
v an ; az angol katona nem valami 
különösen vitéz, a mint hogy nem 
az a XX ik század katonája egy
általában, nemzetiségi különbség 
nélkül. Én azt tartom : korunk 
szelleme, az életmód, melyet foly
tatunk, nem kedvez a harcias
ságnak.

Ha ön katona lett volna, tudná 
hogy mivel a nemzedék zöme 
hova tovább kevesebb hajlamot 
mutat a háborúnak nevezett töme
ges gyilkolásra, a katonát már ma 
is mesterségesen nevelik öldöklő 
fajzaítá ép úgy, mini a viadalra

I neveit jámbír bikát. Elmondok ón
! nek egy kis epizódot.
| Tel Él-Kebir ostroma klasszikus 
j zsinórmértékül szolgálhat arra néz- 
j  ve, mi mndenen szokott megfor- 

dúlni egy modern ü'közet sorsa 
j és mi viszi előre a modern ka

tonát.
Én YVolseley tábornok Tel-El-Ke- 

bir ostromára kiküldött seregében 
szolgáltam akkor, a második skót 
vadászezred első századában.

Az ütközetet megelőző éjjel 
a táborban vígan muzsikálva össze
vissza jártak az ezred dudásai. 
Ön, azt hiszem tudja, hegy a skót 
vadászok ez ősi hangszer hangjai 
mellett masíroznak. A wishky-s és 
gin-es hordók fenekét egymásután 
ütötték be. Nem mondom, hogy 
mindnyájan holtrészegek lettünk 
volna, hanem az alorvosunk, a ki 
vékony dongáju legény volt, a ria
dó meghívásakor megölelt engem 
és azt mondta: „Oh kedves Betysm“ 
Alig tudtam tőle megszabadulni. 
Nekünk, az első századnak az volt 
a feladatunk, hogy a Tel-el-kebiri 
erődöt egészen az ellenkező oldal-

ról támadjuk meg, mi it a merről 
' W'olseley tábornok a fősereget ost- 
; roma vezette, hogy’ abban a pilla- 
| natban, mikor a fősereg már közel 
■ lesz a várhoz, az arabok g\ i'kos 

puskatüze megoszoljon.
Jó messzire kellett kerülnünk, 

bujkálva s a legnagyobb elővigyá- 
zattal. Egy kis pálmaliget, meglehe
tősen sürü csalitu oáz jó ideig elfö
dött minket az ellenség szemei elől. 
Annak a háta mögött ostrom vonal
ba állottunk, felfűztük a szuronyo
kat, a század dudása tele tüdővel 
funi kezdte a Pimbrockot,' az egész 
legénység ordítani kezdte : „Hurrah 
Britannia Old England fór ever !“ 
és kirohantunk az erdőből.

Most észrevették az arabok. A 
fóldhányásokon fehér füstfellegccs- 
kék mutatkoztak, aztán a józanab
bak hallották az első golyók fütyü
lését. Csakis a golyók sajátos éles 
fütyülése tört át a Pimbrock lelke
sítő melódiáján, melybe hatalmas 
szál dudásunk most minden lelke
sedését iparkodott beleönleni.

• Pimbrock a skótok ősrégi nemzeti in
dulója.

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Fél női fehér glacé bör cipők 5 koritól 
Fél női valódi lac cipők 5 koronatol
Béli cipő kfllónlegessógek urak és hölgyeknek. 
Oroszlán védjegyű frác ingek gal’érok, 
■ ...... - k é z e lő k .

Hamerli pécsi magas és rövidszáru 
bőr kezelik.

f i Báli .kezfylik és harisnyák. . 
Báli méllények, nyakkendők, .farsangi 

díszek, illatok.

S s z é l s e . e i e l a . é x 's r á . T .

Az emeleti ‘ helységben nagy 
menyiségü férfi, nöii gyermek 
bör és gumíni mélyen 
a beszerzési áron alul áru- 

sittatnak ki.

az ablakokból élvezhetik a tiszta 
levegőt. Azt hisszük, hogy azok
nak a falusi embereknek nya
kig érő csizmákat kell felhúz- 
niók, ha az alvégről a felvégre- 
akarnak menni. A falusiajfk pe 
dig azt gondolják mirólunk, 
hogy mi városiak gummisarkos 
kobrák cipőkben sétálunk az 
aszfalton. Hát igazuk is van, 
meg nem is. Igazuk van, ha a 
város legsárosabb belső részé
ről van szó, nincs igazuk, ha 
rr külső városrészről beszélünk. 
Székesfehérvár szabad kir. vá
ros, öskoronázó város s nem 
tudom még miféle címekkel 
ékeskedő városunknak legna
gyobb része igy télvizidején 
hasonlít a tengerhez, amelyben 
nem viz van, hanem sár. Van 
több utcája, amelynek sara fe
lülmúl minden elképzelhető 
falusi sarat, ahol a közlekedés 
teljesen lehetetlen, ahol a lakók 
jobban be vannak zárva a há
zukba a sár miatt, mint a váci 
fegyházban a rablógyilkosok.

Van Fehérvárnak egy uj 
városrésze az figynevezett Al- 
másy-telep. Bizonyára sokan 
nem is tudják, hogy mere van. 
Nem magyarázom meg, hogy 
merre van, mert esetleg elmen
nének megnézni s akkor bizo
nyára engem vonnának felelő
ségre sárhaláluk miatt. Mert tet
szik tudni ezen város részben 
oly nagy sár van, hogy ahhoz 
hasonlót még nem láttam, pedig 
már bebarangoltam fél Magyar-

Hihetetlen, hogy milyen hatást 
gyakorol a szesztől mámoros kato
nára a nemzeti zene dallama. Bizo
nyos, hogy egyikünk sem volt ké
pes gondolkozni. Mindnyájan az in
duló taktusaiban éltünk. A Pim- 
brock melódiája rángatott minket, 
mint a hogy a bábjátékos dróton 
rángatja a maga bábuit.

Már sokan elestek közülünk, de 
mi ezt észre sem vettük, mert a 
mint egy legény elesett, a két szom
szédja ösztönszerüleg összébb szó 
rult, mint a hogy összecsapnak egy 
felfordult csónak felelt a habok. A 
szél ép a szemünkbe hordta a port 
és a legénység behunyt szamaiét 
masírozott. Talán a hazai melódia 
elhitette velük, hogy az a puha 
föld ott lábuk alatt nem az afrikai 
futóhomok, hanem a skót tavak 
körüli zöld gyep s azon tombolnak 
most a Pimbrock hangjai melleit'

Valóban, ez a behunyt szemű 
csapat egy bábszínház volt,amelyet

országot. Láttam már a híres 
alföldi sarat, de nagyítás nélkül 
mondhatom, hogy csak unokája 
az Almásy-telepinek. A közleke
dés teljesen lehetetlen, kocsira 
még gondolni sem szabad, mert 
azt bizonyára kövéválva találnák 
meg a földben az utódok a jövő 
évezredben. No de hogy ily ér
tékes lelettel ne legyen gazda
gítva múzeumunk a jövőben, 
arról nagyon egyszerűen lesz 
gondoskodva. Ugyanis az utcá
kon keresztben árkot húztak 
tilalomfa helyett. Hogy ki csi
nálta az árkot, nem tudom, de 
meg vagyok győződve, hogy a 
város nem, mert akkor neki 
tudnia kellene, hogy Almásy- 
telep van a világon még pedig 
nem a Nílus partján, hanem vá
rosunkban. S akkor bizonyára 
legalább ogy pár téglát vitetett 
volna oda, hogy a halandók 
amúgy is nagy száma a járká- 
lók veszedelmére ne emelked
jék. Jó hogy télen nem szokott 
tűzvész lenni, mert ott bizony 
csali repülőgépekről lehetne ol
tani.

így fest ami öreg városunk 
télen. És nyáron? Nyáron csak 
megfelelő arányban por van. 
No de azért csak megvagyunk 
s álmodunk szép tervekről drága 
nagy kabátról, selyem ruháról 
és nem vesszük észre, hogy na
gyon rongyos a cipőnk.

- y .

—dinint mondtam— úgy rángatott 
a Pimbrock melódiája, mint a báb
játékos a maga bábuit.

Egyszerre hirtelen elnémul a 
Pimbrock ás az egész század azon
nal megáll, a dudás hatalmas szi
tokkal földhöz vágja hangszerét.

Egy arab ostoba golyója átlőtte 
a duda tömlőjét, az végsőt nyik- 
kant és kimúlt. A legénység, amint 
nem hallja a zenét, azonnal bámu
latosan kijózanodik. Egyszerre lá
tunk mindent a maga színében, Az 
a puha föld lábaink alatt nem a 
honi zöld gyep, de Afrika izzó ho
mokja, jobbra balra vergődnek és 
hörögnek a haldokló pajtásaink. 
Fönn a levegőben rémesen vijjog 
egy pár dögteső kánya.

A földhinyásokon a kis kerek 
füstfellegecskékbe ven burkolva a 
halál sorsjátéka . . .

— Schocking ! Forwatd 1 recse
gett a vörösszakálu Maxwell kapi
tány vezényszava, a mint a vad

Egy évi börtön 
egy emberéletért.

Részletesen megírtuk lapunk
ban annak .idején, hogy Ercsi 
községben ezévi január 7-én 
Csóthi István téglagyári mun
kás megölte Fekete Mihály 
ercsii legényt.

Vasárnap délután korcsmázás 
közben vesztek össze a legé- 

j nyelt. Fekete Mihály az okve- 
tétlenkedő Csóthit arculvágta, 

! mire ez bicskát rántott és mellbe- 
: szúrta F'eketét. A szerencsétlen 
i legény összeesett, meghalt.

A székesfehérvári kir. törvény- 
szék f. hó 13-án tartotta meg 
ezügyben a bűnügyi fötárgya- 
lást s a vádlottat

erős felindulásban elkövetett 
haláltokozó súlyos testisér
tés miatt 1 évi börtönre ítélte.

H Í R E K .
N a p t á r .

Feb. 14. Szerda.
K. K’atli. : Bálint áld.
P ro t: Bálint.
Gür. kol. : Triton.
Zsidó : —
Nap kul: 7 6. 11. nyugszik 0 ó. 17. 
Hold kel: 5 ó. 3H. nyugszik 1 ó 2. 

Időjelzés: enyhe.

futásnak indult századunkat vissza
fordítani iparlcodott. Hiába, csak 
akkor állottunk meg, mikor oda 
értünk, a honnan elindultunk !

Mikor a kezembe került a Ti- 
mesnek az a száma, amelyben rész
letesen le volt írva Tel El Kebir 
bevétele, kerestem, hogy vájjon 
megemlékezik-e a mi századunkról is.

Le volt írva, hogy a más dik 
skót vadászezred második, harma
dik és negyedik százada oroszlán
bátorsággal harcolt és „haláltmeg- 
vető" bátorsággal rohant a föld
hányásokra; rólunk, az első szá
zadról egy szó sem volt sehol. I 
Ekkor elővettem a ceruzámat és a 
többi századok „oroszlánbáiorsága“ 
és „haláltmegverö vitézsége" fölé 
oda Írtam ennyit:

„Könnyű volt nekik, nem lőttek 
át félúton a dudájukat."

Bodor Elek.
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| SZÁRÍTOTT FŐZELÉKEK 
Czukor borsó, 

Vágott zöldbab,
| Julienne (leves-zöldség), 

Vargánya gomba.
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Február 14. Korcsolya bál a  Szent István 

terem. . - • .
Február IS. Cipészmunkisok nagy jelmezes

bálja a Szüts-féle vendéglőben. 
Február IS. Tiszti bál Szent István-terein. 

Február IS. Székesfehérvári szabómunkások 
táncmulatsága LatzkovitsnáL 

Február 19. Belvárosi katholikus kör tea
estélye. Szent István-terem.

—  A népszövetségiek figyel
műje. A jövő hétre tervezett 
társadalmi tanfolyam közbejött 
akadályok miatt későbbre ha- 
lasztatott.

— A tanitók a tápintézetéért.
Zeltner Sebő csepeli esperes- 
plebános 70 korona 74 fillért 
küldött hozzám az egyházmegyei 
r. k. tanitók tápintézeti alapja 
javára. Midőn ezen összeg átvé
telét a nyilvánosság előtt nyug
tázom, örömmel jelentein azt is, 
hogy ezen összeg a ráckevei r. 
le. tantestület által rendezett szi- 
nielőadásnak tiszta jövedelme. 
Zettner Sebő esperes a tápinté
zet buzgó pártfogója. Úgy lát
szik tankeriiletónek tanitói is 
követik jó példáját. A nemes 
tett nem szorul dicséretre, de 
nem mulaszthatom el, hogy kö
szönetét ne mondjak a tantes
tületnek. Isten áldása rajtuk s 
legyen minél több követőjük. 
Reichenbach Ferenc ig. tanitó, 
pénztáros.

— Vármegyei körigazgatás. Fe
jérvái megye közigazgatasi bizottsága 
f. hó 14-én tartotta meg rendes havi 
ülését Szüts Jenő alispán elnökielé
vel. A kavi jelentéseken kívül elő
fordult nevezetesebb ügyeket lapunk 
más helyén közöljük. A tisztiföorvos 
jelentése szerint a közegészségügy 
a megye területén a  múlt hóban 
általában kedvező volt, csak a móri 
járásban nem, mert ott a vörheny 
sok gyermeket megtámadott. A te
lefon a megyében, az adonyi köz
pontot kivéve már teljesen elkészült. 
Az adonyi járás községei közül 
csak Iváncsa és Ráczkeresztur nem 
vezették be a telefont. Ezeket a 
községeket a vármegye kötelezni 
fogja a távbeszélő bevezetésére, mert 
a koleraesetek idején föltétlenül 
szüksége van rá. Felir a bizott
ság a miniszternek, hogy Duna- 
pentelén artézi kutat építtessen.

Az ercsii cukorgyárnak ideiglo-

csemege és fűszer áruháza, Nádor-utca.
ARUJM JVlINT^^EFtÜEK! — ÁRAIiWi JUTÁNYOSAK!

Jjontog. —  Telefon 207.

HIDEG FELVÁGOTTAK:
Grardinettok.

1 liter Neszmélyi bor 80 üli. 
I üveg Tokai pecsenye 

bor I kor. 20 fill.

00000166



'\
1912. február 14. ; .

lsen  megengedték, hogy Marton- 
Vásárról Ercsibe iparvasutat léte
sítsen s hogy áz ország ülőn keresztül
vezesse, Roller Pál-aaz újabb hidak 
keskeny átereszei imatt"'szólal’fel. \  

• - Az állategészségügy kedvező. ■ 
Megsemmi8i ett8k az étyeki 

választást A vármegyei közigazga-„ 
(ási bizottság tegnapi ülésén meg- 
semmisitetíe az etyeki községi vá
lasztást azzal az indokolással, hogy 
a községi'igazoló‘választmány nem 
volt törvényesen összeállítva,

— A kultúra országában. A minisz
térium nem régiben beszüntette Sár- 
szentmihály és Urhida postajáratát. 
Miért miért ? érdeklődött a vár
hegye s most kisült, hogy azért, 
mert az a postajárat évenként 108, 
azaz egyszáznyolc korona terhet 
ró az államra. Nahát széepn va
gyunk. A kormány sajnál évenként 
108 koronát kiadni két magyar 
község postajáratára. Ez az eljárás 
jellemző a mostani magvar kor
mányra. Választásoknál, kortescé
lokra milliókat dob ki, de kulturális 
közcélokra 108 azaz egyszáznyolc 
koronát sajnál. A vármegyei közi- 
ga?gatási bizottság tegnapi ülésé
ből kifolyólag felirt a kormányhoz, 
hogy vonja vissza borzalmas hatá
rozatát.

— Letört virág. Egy nem
rég nyílt kedves, kicsiny virág 
hullott le a halál fagyos lehel
jeiétől egy köztiszteletben álló 
családnak életerős fájáról: Szen- 

[ zenstein Bandika, Szenzenslein 
í János építőmester két éves 

fiacskája halt meg tegnap reg
i gelre. A család kedvencét, a 
(  minden szeretettel elhalmozott 
I  legkisebbet, nem tudta meg- 
[ menteni a szülők önfeláldozó 

ápolása, gondja, virrasztó sze- 
retete. Elnémult a gügyögő 
szó, a szülői és testvéri s z ív  
legkedvesebb zenéje; megfa
gyott a minden napsugárnál 
derűsebb mosoly a kis ajka- 

| kon: elment oda, ahol szebb 
I á rózsa, tisztább a patak, csen- 

göbbek a dalok . . .  A mélyen 
| -sújtott családot vigasztalja meg 

sokak őszinte,részvéte, köztük 
a mienk s mint jó kereszté
nyékét a biztos viszontlátás 
reménye. A kis halott teme-

i
1912, év husvétjára

j

nagyszámú és igen „értékes 
nyeremény tárgyakból 

, sorsolást rendez.
Mindenki egy-egy sorsjegyhez 

juthat, -
,1. 30 ilyen szelvényért, (tes- 

aek ezt a szelvényt levágni és 
SL 1szerkesztőségben — Szent 
fstván tér 1. — beváltani.)
- ha a Fejérmegyei Naplónak 
? U1 ̂ előfizetőt szerez és azoknak 
ÍSfiébb egy hónapi előfizetési 
“ lat beszolgáltatja.

• •yVAjr~Ín->sr:--.7/.-.=; -í-.r _

V •Vh.’f , ,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

tése. szerdán; d. u. 3 órakór 
lesz' szüleinek Alsókirálysor 1. 
sz. alatti,házából. . . -
r‘; — Á legelő; A tegnapi gaz
dasági szakosztálybana legelő 
kérdést nagyon összekuszálták. 
Felhívtuk, tehát telefonon laputik 
kitűnő munkatársát, dr.- Mamlace 
Eduárdot, a buenosáyeresi egye
tem, tanárát, hogy , kuszálja ki.

— Halló, itt F. N., mit szól 
tanár ur a legelőhöz?

— Legelő-szőr semmit. Mi az 
a legelő?

— A legelő az . . . ,  hm hát a
legelő egy, szóval a legelőt fel 
akarják töretni, viszont mások 
nem akarják feltöretni. -

— Hát kérem, várják be a 
legközelebbi átvonulását a Hálley 
üstökösnek s akkor mikor az 
összes toronyórák egyszerre 
delet ütnek, óvatosan törjék fel 
nz egyik sarkát. Hintsenek sót 
rá, kötözzék be egy magyar 
nemességgel és lassú tűzön 
pirítsák. Ha igy élvezhető, tör
jék fel a legelőt. Ha nem, hát 
törjék ki a nyakukat.

— Köszönöm, viszont, tanár 
urnák jó egészséget ltivánok. 
Más mód nincs?

Van. De ez alegelö-nyösebb 
Adieu 1 '

— Adieu!
Gallér József Felsökirálysor 18 

szám alatti véndéglójébenj húsha
gyó kedden táncmulatság lesz. Ki
tűnő ételek, italok és jó zene.

Értesítés. TX .
Tisztelettel értesítem Igentisztelt 

vevőimet és ismerőseimet, hogy tűzifa es 
kőszén raktáromhoz a  közönség kényelmére a 
telefont is bevezettem, , úgy hogy, most min
den fáradság nélkül a  rendelésüket megte
hetik, úgyszintén megrendelés után azonnal 
meg is kapják. Üzletem 5 évi fennállása biz
tosíték, hogy a kiszolgálás pontos és szolid 
olcsó arak  mellett eszközöltetik. Becses ren
delésüket továhhra is kérve, maradtam dlü 
tisztelettel. STÁRK SAMU, tűzifa és szén 
Kereskedő.

Raktár a  Teherpályaudvaron, lakás 
Széchenyi-utca 42 sz. j

— Szerelmi dráma. Radics Jó 
zsef 24 éves mindenes hétfőn dél
előtt berúgott s ilyen állapotban vitt 
egy revolvert sógorának, aki egyik 
vendéglőben várt reá. Az útja az 
előtt a ház előtt vezetett el, ahol 
egy ismerőse szo’gál. Bemenet tehát 
hozzá, hogy meglátogatja s beszéd
közben megmutatta neki a revol
vert, melyet sógorának vitt. A be
rúgott embertől és a revolvertől az 
ismerős, aki egy ékesebb őszhaju 
néni, megijedt s kidobta a kellemet
len vendéget. A házon kívül a já
rókelők már úgy tárgyalták az ese
tet, hogy ez a legény meg akarta 
ölni X-ik szakácsnéját. Rendőr is 
került elő, aki Radics Józsefet be
vitte a rendőrségre, ahonnan a tény
állás tisztázása után hazabocsátot- 
ták. Ezt a kis históriát fújta fel a 
fehérvári fantázia szerelmi drámává.
|7  „  1-. Kovács Dezső mű-

X  U g a b  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben.

— A nagynéni ékszerei- Azok a 
nagynénik, nagybácsik de sok jó 
örökséget hagytak már a szegény 
unokaöccsökre, akik azután egész 
életükön át .áldják a megboldogult 
emlékeit. Szalay Elek inotai molnár
nak tegnap óta azonban ugyancsak 
megváltoztak a nézetei boldogult 
nagynéniéről. Nagymennyiségű ék
szert örökölt tőle s ezt az örökse- \

Sbt a  legnagyobbgonddal . őrizte. 
Történt azonban, hogy' hirtelen több 

. pénzre volt’ szüksége' Szálainak, 
mint amennyit odahaza, a  ládafiában 
talált. ’ Kölcsön nem - akart kérni, 
inkább behozta az ékszereket yáro- 
sunk egyik zálogházéba. Sok pénzt 
kapott volna rájuk, ha azok való
diak lettek volna. Ámde mily nagy 
volt meglepetése, mikor • kijelentet
ték neki, hogy ez a sok arany 
mind réz. Még gyanúba is foglak, 
a rendőrségre vitték, ott be kellett 
igazolnia, hogy .ezeket az ékszere
ket a nagynénjétöí örököltéi Á nagy
nénje azokat viselte s ő egész a 
mai napig meg volt róla győződve, 
hogy az mind valódi arany. Minő 
lesújtó csalódás. A csalódott örökös 
érzelmei képzelhetők.

Telefon C p t o e i t ó c
278 sz. L r i C O l U J o .  2 7 8  8Il

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a 
n. é. Közönséget, hogy mai naptól kezdve a 
telefont üzletembe bevezettettem és igy m i 
dómban áll a  vevőimet azonnal kiszolgálni. 
Állandóan raktáron tartok mindenféle öl
fákat, trlfalll-, porosz- és kovácsszenet-, I. 
porosz-, dió-, ooaksz-, tatai brikett-, vágottfa 
és összes bognár szerszámf&kat, valamint 
mindenféle szőlőkarókat. Miután üzletem már 
10 év óta fennáll, vevőimet mindig pontosan 
lelkiismeretesen kiszolgáltam, ennélfogva 
kérem továbbra is becses pártfogásukat 
Maradtam felles tisztelettel RÓTH JAKAR 
Széchenyi-utca 81 sz. (Sajáthál.)

— Eltűnt fiú. Bódés Dezső, Bó-
dás István helybeli korcsmáros fia, 
Mórott rézön'ő'anuló volt s  teg
napelőtt eltűnt a faluból. Az eltű
nésről értesítenék a helybeli rendőr
séget is, amely most a csendőrség
gel karöltve keresi az elveszett 
fiút. ..

—  Megülte a gyermekét. Urögi 
Julianna bicskei leány la múlt év 
augusztus havában újszülött gyer
mekét megölte. A kir. törvényszék 
a leányt szörnyű bűnéért f. a hó 13-án 
megtartott bűnügyi főtárgyaláson 1 
évi börtönre ítélte.

—  Pásztor fiút alva lelték reg 
gelre. A rendőrök tegnap reggel 
alva leltek egy kis fiút az utcán.

I Szegényke nagyon fárrdt volt. Be
vitték a rendőrségre, ahol elmondta, 
hogy Kis András a neve és pász- 
torfiu az Érdhez tartozó Benta- 
pusztáán. Szereti ugyan a bárány- 
káit, de csak a zöld mezőn szeret 
velük együtt lenni s addig mig a 
fű újból kinő, inkább eljött a vá
rosba körülnézni. Szüleit értesítette 
a rendőrség. •

Egyesületi hírek.
A népakadémián vasárnap d. 

u. Szabó János karkáplán tar
tott előadást arról, milyen vi
szonyban van a magyar műve
lődés a kath. egyházzal. Utána 
.Nem jut eszébe” cimü bohó
zattal mulattatták a derék mű
kedvelők a nagyszámú közön
séget. Különösen ki kell emel
nünk Kovács Terus és Beke 
Margitka kedves játékát. Ge- 
bauer Jani kitűnő inas volt, 
Csizmás Jenő nagy ügyességgel 
játszotta Adám szerepét: Steger 
Feri szintén a tőle megszokott 
ügyességgel játszott. _

Kér. szociális zászlóbontás Du- 
nabogdányban- Folyó hó 10-én, 
szombaton, d. u. 1 órakor nagy
szabású’ keresztény szociálista nép- 
gyülés vol) az egyházmegyénkbe 
tartozó Dunabogdányban. A gyűlé
sen 400 ember veit részt. Premer 
István káplán felkérte dr. Baránszky

Gyula fővárosi ügyvédet, a  központ 
kiküldöttj ét ‘ beszédének' '  nvégtártá- 
Sára. :A < szónok először -magyaréi, 
azután nCmetül fejtegette a kér. 
szód' törekvések célját és szüksé
gességét, mintegy másfél' űrás be
szédben:" A lelkes éljenzésekkel kí
sé rt: beszéd titán Preiner István 
káplán intézett beszédet. a jelenvol
takhoz, fölkérve: á hallgatóságot, 
hogy csatlakozzék a kér. szociéliz- 
mus zászlajához. A gyűlés kimon
dotta, hogy legközelebb ismét ösz- 
szejövünk s  akkor még is alakítják 
a helyi kér. szoc. egyesületet. Há
romszáz tagra van kilátás.

Félülfizétés- A keresztény mun
kásegyesület mulatsága alkalmával 
felülfizetni szívesek voltak: ifj.
Stolczenberger József 1 kor. 40 
üli., Szlabon István, Oláh Péter, 
Hammer Mihály, Tiringer Ferenc 
1—1 kor., Németh János 80 üli., 
N. N. 72 fitt, Csizmás Jenő 00 fiit., 
Vig János, N. N. 40 ni]., Stróbl 
Lőrincz 20 (111. A felüifizetésekért 
köszönetét mond a rendezőség.

Szerkesztői üzenetek.
Micike Sajnos, addig még sok 

víz lefoly a Dunán, mig kisleányok 
olyan igazi nagy automobilt nyer
nek a Fejérmegyei Napló sorsjáté
kén, amellyel a szőlőbe lehessen ki
rándulni. Ahhoz, tudja, sok minden 
kell: először: pénz, másodszor: 
pénz és harmadszor: pénz, sok-sok 
pénz. Ez pedig csak akkor lesz meg, 
ha sok sok papa megérti azt, amit 
még csak kevés katholikus papa 
ért meg, hogy t. i. a kalholikus 
sajtót fel kell emelni, virágoztatni 
kilartó, lelkes támogatással, előfize
téssel, ajánlással, terjesztéssel. Majd 
talán, mire az olyan kis leányok, 
mint maga, nagyok lesznek, ez is 
másként lesz. Addig is be kell érnie 
szerényebb nyereménnyel (ha a sze
rencse kedvez), például egy szép 
könyvvel, egy kis húsvéti (eleven!) 
báránykával vagy — mondjuk — 
szép órával, amiknek sorsa felett a 
húsvéti húzás dönteni fog.

N y i l t t é r . * )
Nyilatkozat.

Rózsa-utcai vendéglőmet el
adván a helyiségből való tá
vozásom alkalmával ezúton 
mondok hálás köszönetét a 
mélyen tisztelt közönségnek 
azért a szives pártfogásért, 
mellyel engem éveken át ki
tüntetni kegyeskedett.

Székesiehérvár, 1912. jan. 12.
Bandi Ferenc.

Szives tudomásul!
Bandi Ferenc ur Rózsa-utcai 

vendéglőjét átvettem. Kérem a 
n. é. közönséget, hogy engem 
bizalmával kitüntetni kegyes
kedjék. ,

Vendéglőmet f. ho l/-en 
szombaton este ünnepélyesen 
megnyitom, amikor cigány
zene lógja szórakoztami a n. 
é. közönséget.

Pontos és figyelmes kiszol
gálást előre is biztosítva vagyok 

kitűnő tisztelettel 
luranekJ.

- vendéglős.

*) E rovatban közlöttckér nem vállal 
felelősséget a S z e r k.
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A p r ó  h i r d e t é s e k
Apróhirdetések előre fizetendőt
„Mert arról én nem tehetek, 

hogy mindig, mindig szeretek." 
„Hoci a szádat." A „Leányvásár" 
és a Kis gróf" összes énekei 
gramofon lemezeken kaphatók, 
Robitsek Sándornál Kossuth-u.

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában. ______

Két házhely eladó Aisókirály- 
sor 7, sz. a la tt ._____________

Kétszobás modern lakást keresek 
máj. 1-re közel a belvároshoz.

Zántoly-utca 45 sz. ház szabad
kézből eladó. Tudakozódni ugyanott 
lehet.

Fröschl József Okleveles ács
mester, építési vállalkozó — 
Pirosalma-utca 4. szám — az 
ácsmesteri vizsgát jó sikerrel 
letette s a nagy érd. közönség 
szives pártfogását kéri.!

I F ’ é x f l  í r u h - á t
mérték után, legújabb divat sze
rint legfinomabb kivitelben készít

Penzer János
férfiszabó és ruha mütisztitó.
Elvállal mindennemű férfiruha 
tisztítást, javítást, fordítást,, át
alakítást, a legjutányosabb árban

Kígyó-utca 22. szám.
Á r v a h á z z a l  s z e m b e n .

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyo-rson és staksserueo 

késiittetnek,

S1NGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb éj legrégibb 
vanogép-üaldto.

Székesfehérvár, K&dor-ntu Töltényi-há*

M

*

*

i
W

«  B Á L I  T O I L E T T O K R A :  '
Hímzett batistok, selymek c^épe de scháin, 
áthuzatok, csipkék, szalagok és a leg
újabb ruhadiszek. Legyezők, bőr és se- jí

lyem keztyiik, fehér és lackcipők. '
ÓRIÁSI VÁLASZTÉK! -  POTOM ÁRAK!

K ováti Antal |
úri és női divatáruháza. ff

p o f  v i f a p f i *  $ w í í t v *  *

jutányosán felvétetnek 
a  k ia d ó h iv a t a lb a n .  
Szent István-tér i. szám.

M E G N Y Í L T

M O S K O V I T S  
cipőgyár r. t. fiókja

Székesfehérvár, Nádor-u.-6. sz.
Ajánlja óriási raktárát cipő- és 
csizma különlegességekben. Egy
séges szabott gyári árak a talpba 
bevésve u. m. 10, 10, 17,-2 és 2N 

korona.
Szives látogatást kér

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
cipő- és csizmagyár r. t. fiókja j 

SZÉKESFEHÉVÁR NÁDOR-UTCA 6 SZ. | 
Üzletvezető: Kostyelik Sándor.

Qd SdSlHQS : ~  MZS-ö* 1 
l a o K f l g

. a 8 t í

Valódi kriinni szövetek
az 1912. évi tavaszi és nyári Idényre.

| I szelvény 7 kor.
1 szelvény 10 kor. 

} I szelvény 15 kor.
1 szelvény 17 kor. 

‘ 1 szelvény 20 kor.

Egy szelvény 
3.10 m. hosszú 

teljes férfiruhához 
(kabát, nádiig és mellém)

elegendő, csak 
Egy szelvényt fekete szalonruháiioz 20,— K-ért, 
szintúgy IciöltSszOvetct, turistalódcnt, selyem' 
jramgarat stb. gyári árakon küld mint megbízható és 

szolid cég mindenütt ismert posztógyár! raktár

S i e g e M m h o f  B r ü n n .
Hinták ingyen és bérmentve.

Az előnyük, a  melyeket a  magánvevö élvez, ba 
szövetszükségletét közvetlen SicgeM m hof cégnél, 
a  gyári piacon rendeli meg, Igen Jelentékenyek. 
áxsSotti legolcsóbb á rak . Ó riási választék. 
MintahD, figyelmes kiszolgálás, még a  legkisebb 

rendelésnél is, telj'esen friss árúban.

9 9 P  A M  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes £ Ieolcsó árakmellett kapható.
Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, afrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy ló p o k r ó c  ra k t á r .  —  V ízm e n te s  ponyvák és gabonazsákok. —  T r ie s z t i  s z iv a c s b e h o z a ta l .

S ^ ; i n j j r ; i r  < 3 r ^ l > o r  &>m J - T l s a  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitás 1857-ben.

,N IG RIN legjobb cipőkrém a világon !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

2 0  ü t  s jj ítiá s íÉ ií!  i  7 5 , 4 , 1 4 0 , 4 ,  2 7 0  fillér.
Fernolendt világhirü fénymáz (subick) 4 , 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C ip ők rém  küiön leg 'e sségek  minden szinben ! 
WG* a kontinens leghirnevesebb gyáraiból.
I K C h  P O R  biztos szer íábizzadás ellen ! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.

Puha-és keményfa padiéhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura^ 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortöri j 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

Nyomatott bz  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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